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AQUILA DORO
gﬁofﬁ@% Bar

(Restaurant

Wine Sfééz



Benvenuti

Siamo lieti di darvi il Benvenuto all’Aquila d’Oro Hotel, Lounge
Bar, Ristorante, Wine Store, che invita voi e i vostri cari a godervi il
benessere e i piaceri della vita.

Lasciatevi coccolare dall’ospitalita italiana, dimenticate ogni
pensiero e passate momenti indimenticabili ...

Scoprite le nostre bellezze paesaggistiche, culturali
e le prelibatezze locali, assaporando la nostra cucina ed il vino della
prestigiosa Casa Vinicola Ca’dei Frati,
nostra casa produttrice conosciuta in tutto il mondo;
e addirittura possibile acquistarne i vini direttamente
ed al prezzo di cantina.

Il nostro raffinato Lounge bar & Ristorante vi accoglie per Colazioni,
Brunch, e ideale per incontri B2B, piccoli meeting, Pranzi di lavoro,
Aperitivi & Drink, Snack, Merende, Pranzi e Cene.

AQUILA DORQO



% WELCOME
We are pleased to welcome you to the Aquila d'Oro Hotel, Lounge Bar, Restaurant and Wine Store,

which invites you and your loved ones to enjoy the well-being and pleasures of life.
Let yourself be pampered by our Italian hospitality, forget about everything and enjoy unforgettable

moments... discover our beautiful landscapes, culture and local delicacies. Enjoy our cuisine and the
wines of the prestigious Ca’dei Frati winery, recognised all over the world; you can even purchase our
wines directly, and at cellar prices. Our elegant Lounge bar & Restaurant welcomes you for Breakfast,

Brunch, and is ideal for B2B meetings, small gatherings, business lunches, Aperitifs & Drinks, Snacks,
Afternoon tea, Lunches and Dinners.

We wish our guests a relaxing time by the lake.

CA' DEI FRATI WINE STORE

The wines of the Ca dei Frati Family Winery are available at cellar prices.
Direct sales of wine at “Ca dei Frati” cellar prices.

& WILLKOMMEN
Wir freuen uns, Sie im Aquila d’Oro Hotel, Lounge Bar, Restaurant und Weinhandlung begriif3en
zu diirfen und laden Sie und Ihre Lieben zum Wohlfiihlen und Geniefsen ein. Lassen Sie sich von
der italienischen Gastfreundschaft verwéhnen, vergessen Sie alle Sorgen und verbringen Sie
unvergessliche Momente. Entdecken Sie unsere landschaftlichen und kulturellen Schénheiten,
unsere lokalen Spezialitaten, unsere Kiiche und die Weine der Casa Vinicola Ca'dei Frati, unserem
weltberiihmten Weingut, die Sie auch direkt bei uns zu Kellerpreisen kaufen kénnen.

Unsere raffinierte Lounge Bar & Restaurant empfangt Sie fir Friihstiick, Brunch, B2B Meetings,
kleine Meetings, Geschaftsessen, Aperitifs & Drinks, Snacks, Imbisse, Mittag- und Abendessen.

Wir wiinschen unseren Gasten angenehme Momente der Entspannung am Ufer des Sees.

WEINHANDLUNG CA’ DEI FRATI
Wir verkaufen die Weine des Familienbetriebs Ca dei Frati zu Kellerpreisen.
Direktverkauf der Weine zum Kellereipreis von Ca dei Frati.

() BIENVENUE

Nous sommes heureux de vous accueillir a 'Aquila d’Oro, Hotel, Lounge Bar, Restaurant,
Magasin de vins, qui vous invite, vous et vos proches, a profiter du bien-étre et des plaisirs de la vie.
Laissez-vous dorloter par I'hospitalité italienne, oubliez tous vos soucis et passez des moments
inoubliables ... Découvrez la beauté de nos paysages et de notre culture et nos délices locaux, en
savourant notre cuisine et le vin de la prestigieuse Casa Vinicola Ca’dei Frati, notre entreprise viticole
connue dans le monde entier ; il est méme possible d’acheter les vins directement et au prix cave.
Notre Lounge bar & Restaurant raffiné vous accueille pour les Petits Déjeuners et les Brunchs ; il est
parfait pour les rendez-vous B2B, les petites réunions, les Déjeuners d’affaires, les Apéritifs & Drinks,
les En-cas, les Golters, les Déjeuners et les Diners.

Nous souhaitons a nos hétes d’agréables moments de détente au bord du lac.

MAGASIN DE VINS CA’ DEI FRATI
Vente directe des vins de la Société Agricole Familiale « Ca dei Frati » au prix cave.

@ [06PO0 MOXXA/NOBATb
Ml pazbl npuBeTcTBOBaTh Bac B oTese Aquila d’Oro, nayHx-6ape, pectopaHe, BUHHOM MarasuHe, KOTOpbIit
npuMmatlaeT Bac 1 Ballnx 6AN3KNX HACAAAUTLCA KOMMOPTOM 1 Y10BONBCTBUAMM XKUIHU.

Mo3BosbTe N06anoBaTh Ce6s UTaNbAHCKIM FOCTENPUMMCTBOM, 3a6bITb 060 BCEX MbICIAX U MPOBECTH
He3abblBaEMble MOMEHT®I... OTKPOWTE A9 CeBs Halli XMBOMUCHbIE U KYATYPHbIE KPACcoThbl M MECTHbIE
JlenKaTechl, 0TBE/ANATE HaLLl KYXHIO 11 BUHO NPECTUKHON 1 BCEMUPHO U3BECTHOM BUHOAENbHI Casa

Vinicola Ca'dei Frati; Bbl Aaxe MOXeTe KynuTb Halliv BUHA HANpPAMYI0 1 N0 LieHam Npou3BoAUTENS.

Halu u3biCKaHHbI NayHX-6ap 1 pecTopaH NpuIalLaeT Bac Ha 3aBTpakm,
BpaHuu, BU3HEC-BCTPeUU, HeGONbLINE CEMUHAPDI, BUSHEC-NAHUN U NpeanaraeT
anepuTMBbI U HAMUTKM, 3aKYCKN, CHEKM, 0Be/Ibl U YXKUHBI.

Mblxenaem HalLMm rocTAM NPUSTHBIX MUHYT OTAbIX Y 03epa.
BWHHbIN MATA3MH CA’ DEI FRATI

Mbl npogaem BuHa cemeitHoit BuHoaenbHu Ca dei Frati no ueHe npoussoautens.
Mpamble NpoAaxu BUHA NO LieHe npoussoautend “Ca dei Frati”.



Sostanze o prodotti che provocano allergie o intolleranze.
I nostri cibi e le nostre bevande possono contenere le seguenti sostanze:
Substances or products that cause allergies or intolerances.
Our dishes and beverages can contain the following substances:

Cereali contenenti glutine, cioe

Cereals containing gluten, namely

A & Grano, segale, orzo, avena, farro,kamut wheat, rye, barley, oats, spelt, kamut or their
O i loro ceppi ibridati e prodotti derivati. hybridisen strains, and products thereof.
' Senza glutine Comunicare al personale Gluten-free Please inform us for changes
Al o la variazione del pane per celiachia in bread for celiac
@ Crostacei e prodotti a base di crostacei Crustaceans and products thereof
B
@ Uova e prodotti a base di uova Eggs and products thereof
C
Pesce e prodotti a base di pesce Fish and products thereof
D| G
Arachidi e prodotti a base di arachidi Peanuts and products thereof
t| (4
Soia e prodotti a base di soia Soybeans and products thereof
| @3
Latte e prodotti a base di latte (incluso Milk and products thereof (including lactose)
G lattosio)
Frutta a guscio, vale a dire: mandorle Nuts, namely: almonds (Amygdalus
(Amygdalus communis L.), nocciole (Corylus communis L.), hazelnuts (Corylus avellana),
avellana), noci (Juglans regia), noci di acagiu | walnuts (Juglans regia), cashews (Anacardium
(Anacardium occidentale), noci di pecan occidentale), pecan nuts (Carya illinoinensis
P~ (Carya illinoinensis (Wangenh.) K.Koch), noci | (Wangenh.) K.Koch), Brazil nuts (Bertholletia
H i‘; del Brasile (Bertholletia excelsa), pistacchi excelsa), pistachio nuts (Pistacia vera),
(Pistacia vera), noci macadamia o noci del macadamia or Queensland nuts ( Macadamia
Queensland (Macadamia ternifolia) e i lor ternifolia), and products thereof, except for nuts
prodotti, tranne per la frutta a guscio utllizzata | used for making alcoholic distillates including
per la fabbricazione di distillati alcolici, ethyl alcohol of agricultural origin;
incluso Ialcol etilico di origine agricola
0 Sedano e prodotti a base di sedano Celery and products thereof
|
Senape e prodotti a base di senape Mustard and products thereof
L
%0 Semi di sesamo e prodotti a base di semi di | Sesame seeds and products thereof
M ';,‘;’ sesamo
Anidride solforosa e solfiti in Sulphur dioxida and sulphites at
concentrazioni superiori a 10 mg/kg o 10mg/ | concentrations of more than 10mg/kg or
litro in termini di SO2 totale da calcolarsi per i | 10mg7litre in terms of the total SO2 which
N prodotti cosi come proposti pronti al consumo | are to be calculated for products as proposed
o ricostituiti conformemente alle istruzioni ready for consummation or as reconstituted
dei fabbricanti according to the instructions of the
manufacturers.
@ Lupini e prodotti a base di lupini Lupin and products thereof
(0]
Molluschi e prodotti a base di molluschi Molluscs and products thereof
P

¢ Qualora le sostanze indicate dovessero provocare allergie o intolleranze, siete pregati di comunicarlo
al momento dell’ordinazione. I nostri collaboratori saranno lieti di fornire ulteriori informazioni.

e Soliten die angegebenen Stoffe bel Ihnen Allergien oder unvertraglikhkelten auslosen, tellen sie
Dies bitte bel Bestellung unseren Mitarbeltern mit. Diese ertellen ihnen gerne genauere infos.

e If the substances specified above provocate allergies or intollerances to you, we ask you to
inform our staff when ordering. They will be glad to give you furthers.

09/25







* Kk Kk Kk

Colazione

Breakfast / Friihstiick / Petit déjeuner / 3aBTpak
7:30-12:00

Brunch
Menu



Colazione
Breakfast / Friihstiick / Petit-déjeuner / 3ABTPAK

Croissant / BrioChes ..o € 2,00
KpyaccaH

Brioches salata....................cocoooooiii € 3,50
Savory brioches / Herzhafte Brioches / Brioches salées / MkaHTHble 6puotun

Pancake & Nutella A-H-GE-C........o..ovveveeieceeeeeeeee € 4,50
Pancake & Nutella / Pfannkuchen mit Nutella / Pancake et Nutella / Onaabs ¢ Hytennoii

Panino & Nutella AH-G-E-C...........c.coovoviooeeeeeeeeeee € 3,00
Bread and nutella / Brétchen und Nutella / Panino & nutella / Bytep6poa ¢ HyTennoii

Pancake & Marmellata H-G-E-C-A ..o € 4,50
Pancake Jam / Pfannkuchen & Marmelade / Pancake & Confiture / Onaaps ¢ ;xemom

Fette biscottate ... € 1,50
Rusks / Zwieback / Biscottes / CywweHble nomTuku
Marmellataonutella....................cocoooooo, € 1,50

Jam, nutella 2 pcs / Marmelade, nutella
Confiture, nutella 2 pes / bkem, WokonaaHblil Kpem

Latte caldoecereali................c.coooooooiooiieeeeeeeee . € 3,50
Hot milk and cereals / Heisse Milch und Msli
Lait chaud et céréales / Topsuee MonI0KO 11 312K

Cereali MONOPOIrZIONe ..o, € 2,00
Cereals / Miisli Einzelportion / Céréales mono-portion / 3naku

Yogurt alla frutta 1258r ..o € 2,00
Fruit yogurt / Fruchtjoghurt / Yaourt aux fruits 125 gr.

Macedonia difruttafresca.....................ccoocooooiii € 6,00

Fresh fruit salad / Frischer Fruchtsalat
Salade de fruits frais/ cexwuit dpykToBbIi cCanat

Creamy Yogurt
Creamy Yogurt / Cremiger Joghurt / Yo cream / KPEM-AOTYPT

Crema fredda allo Yogurt ..., € 4,00
Fresh creamy yogurt / Frischer cremiger Joghurt
Créme froide au yaourt / Kpem-itorypt

Crema fredda allo Yogurt & frutta fresca..................................... € 6,50
Fresh creamy yogurt & fresh fruit / Frischer cremiger Joghurt & frisches Obst
Créme froide au yaourt & fruit frais / Kpem-iiorypt u cexue dpyKTbl

Crema fredda allo Yogurtecereali..................c..cccoocooooiiin, € 6,00
Fresh creamy yoghurt and cereals / Frischer cremiger Joghurt und Musli
Créme froide au yaourt et céréales / XonoaHblit Kpem-i#orypT v X10nbsmu

COLAZIONE / BRUNCH / MENU | 7:30 - 12:00
Breakfast / Brunch / Menl ‘ 7:30a.m-12:00a.m




Brunch

UOVA
Eggs / Eier / CEufs / aLA

Uovo al tegamino, prosciutto cotto affumicato,..................... € 10,00
formaggio Fontina e insalatina verde G-

Fried egg, smoked cooked ham, Fontina cheese & green salad

Spiegelei, geraucherter Kochschinken, Fontina Kase & griiner Salat

Euf sur le plat, jambon cuit fumé, fromage Fontina et salade verte

XKapeHoe 1110, KoNueH0-BapeHas BETUMHA, Cbip GOHTUHA 1 3e1eHblii canat

Omelette farCita G-E-C. ..o € 11,00
Stuffed omelette

Gefiilltes Omelett

Omelette farcie

OMneT c HauMHKOM

Uovo all’occhio di bue con bacon croccante ec.........cccccoooee.. € 7,00
Fried egg with crispy bacon

Spiegelei mit knusprigem Speck

Euf au miroir au bacon croustillant

A0 “masyHbs” C XPYCTALLM BEKOHOM

Pancake e uovo all'occhiodibue............cccocooooooo € 10,00
con bacon croccante G-£-c-A

Pancake, fried egg & crispy bacon / Pfannkuchen, Spiegelei & knuspriger Speck

Pancake et ceuf au miroir Servi avec bacon croustillant

Onagba v 9iL0-TnasyHba C XpYCTALLM GEKOHOM

French t0ast GE-C........cc.coooovoiiieeee € 7,00
Franzosischer Toast / Pain perdu / ®paHuysckuii Toct

Uova strapazzate con bacon croccante G-E-C-A.................c........... € 7,50
Scrambled eggs & crispy bacon / Riihrei & knuspriger Speck
(Eufs brouillés avec bacon croustillant / Omnet ¢ xpycTatim 6ekoHOM

Verdure del 8iorn0 . ... € 7,00
Vegetables of the day / Gemiise des Tages
Légumes du jour / OBoLLY B acCOpTUMEHTE

Piatto di salumi, pane tostato e fontinacA............................... € 12,50
Platter of cured meat, toast and fontina / Platte mit Aufschnitt, Toast und Fontina Kése
Assiette de charcuterie, pain grillé et fontina / Canamu, TocT 1 cbip poHTUHA

Maxi toast con formaggio e prosciutto cottoc-e-A..................... € 5,50
Maxi toasted sandwich with cheese and ham / Maxi-Toast mit Kase und Schinken
Maxi toast au fromage et jambon cuit / Makcn-TocT ¢ CbipOM 1 BapeHOM BETUNHO

Toast al prosciutto %ratinato ai tre formaggi G-E-C-A............c....... € 5,50
Toast with baked ham and three cheeses / Toast mit (iberbackenem Schinken und drei Kasesorten
Toast au jambon gratiné aux trois fromages / TocT ¢ 3aneyéHHbIM BETUNHOI M TPEMS Cbipami

Uovo alla Benedikte, al prosciutto crudo, ...................ccccccco..... € 8,00
englisch muffins e salsa olandese c-t-c-

Eggs Benedict with raw ham, English muffins, and hollandaise sauce

Oeufs Bénédicte avec jambon cru, muffins anglais et sauce hollandaise

Eggs Benedict mit rohem Schinken, English Muffins und Sauce Hollandaise

fliiua beHeanKT ¢ cblpor BETUMHOM, aHMMACKUMU MaddUHAMK 1 TONNAHACKIM COYCOM

COLAZIONE / BRUNCH / MENU | 7:30 - 12:00
Breakfast / Brunch / Menl ‘ 7:30a.m-12:00a.m




Succhi
Juices / Safte / Jus de fruits / COKU

Spremuta d’arancia...................cocoocooioiioeeeee € 6,00
Fresh orange juice / Frischer Orangensaft
Jus d’orange frais / CBexeBbIXaTblil ane/IbCUHOBbINA COK

Succhi in bottiglia di vetro: Ace - Pesca - Mela - Albicocca..€ 4,00
Juice in a glass bottle: A.C.E. Juice: Orange, Carrot, Lemon juice / Peach / Apple / Apricot

Safte in Glasflasche: A.C.E.-Saft: Orangen-, Karotten-, Zitronensaft / Pfirsich / Apfel / Aprikose
Jus de fruits en bouteille de verre: Jus de fruits A.C.E: Orange, carotte et citron / Péche / Pomme / abricot
Cox B 6yTbinouke: Cok ACE (anenbcuH, MopkoBb, inmoH) / Mepcuk [ §610ko [ abpukoc

Centrifughe ..., € 800
Fresh Extracted Juice / Gepresste Fruchtsifte / Jus a lextracteur / LEHTPU®YTA

ACE: Carota, Arancia e limone
Carrot, orange and lemon / Karotte, Orange und Zitrone / Carotte, orange et citron / MopKoBb, anebCuH 1 IMOH

VERDE: Mela, Sedano, Cetrioli, Lime e Zenzero
GREEN: Apple, Celery, Cucumbers, Lime and Ginger / GRUN: Apfel, Sellerie, Gurken, Limette und Ingwer /
VERT: Pomme, céleri, concombres, citron vert et gingembre / 3E/IEHbI: 610k, cenbaepei, orypubl, i 1 uMoUpb

FRUTTA: Fragola, Melone, Ananase Kiwi
FRUIT: Strawberry, Melon, Pineapple and Kiwi / FRUCHTE: Erdbeere, Melone, Ananas und Kiwi /
FRUITS: Fraise, melon, ananas et kiwi / QPYKTbI: Kny6HuKka, AbiHg, aHaHaC 1 K1BK

Acqua & Soft Drink

Mineral water & Soft drinks / Wasser & Erfrischungsgetranke
Eau et boissons gazeuses / MUHEPAZIbHASI BOAA U HATUTKM

Acqua SanBenedetto...................ocooooo € 3,50
San Benedetto 60 cl. / San Benedetto-Wasser 60 cl.
Eau San Benedetto 60 cl. / MuHepanbHad Boaa San Benedetto 0,6 1

Acqua 40 cl. Bott.plastica.............ccccocoooiieieee € 2,00
Water in a plastic bottle / Wasser in Plastikflasche
Eau 40 cl. Bouteille en plastique / MuH. Boga nnactvk 0,4 1

ACQUaAEMENTA..........oooieeee e, € 2,00
Water and mint cordial / Wasser und Minzsirup
Menthe a l'eau / MuH. Boaa ¢ MaTHOI 406aBKO

Coca Cola, Coca Cola Zero, Fanta, .............cccocoooovoiici € 4,00
Sprite, Lemonsoda,

Ice Tea al limone/Lemon/Eistee Zitrone / Citron / lumoHHblif uait

Ice Tea pesca/Peach/Eistee Pfirsisch / Péche / Mepcukosbli uait

COLAZIONE / BRUNCH / MENU | 7:30 - 12:00
Breakfast / Brunch / Menl ‘ 7:30a.m-12:00a.m







Caffetteria

Coffee / Kaffee / Bar / KO®E

Caffé espresso TriSMOKa...................ccocoooooiiiooeeeeeee € 2,00
Espresso coffee / Café expresso Trismoka / Kode “acnpecco”’

Caffe espresso Trismokaalbanco...................ccc..ccccoccoii, € 1,50

Trismoka espresso coffee at the counter/ Kaffee Trismoka an der Theke
Café expresso Trismoka au comptoir / Kode “acnpecco” Trismoka 3a cToiikoid

ESPresso dOPpPio..........cccocovviviiiireieeeeeeseeeee e, € 3,00
Double Espresso / Doppelter Espresso / Double expresso / Kode “aBoiiHoit acnpecco”
Decaffeinato ... € 2,50
Decaffeinated coffee / Koffeinfreier Kaffee / Café décaféiné / Kode 6e3 kopenra

Caff@ d’OrZO ..., € 2,5/3,5
Barley coffee / Gersten-Kaffee / Café d’orge / AumeHHblit kode

Caffé GINSENG. ... €2,5/3,5
Ginseng coffee / Ginseng-Kaffee / Café au ginseng / Kode ¢ xeHblueHem

Caffé corretto. ..o € 3,50

Coffee with a dash of liqueur / Kaffee mit einem Schuss Likor
Café corretto (avec liqueur) / Kode c nimkepom

Caffé shakerato ... € 4,00
Shaken coffee / Geschiittelter Kaffee / Café au shaker / B36onTaHHblit Kode

Caffé americano.....................coooooiiiooeeeee € 2,50
American coffee / Amerikanischer Kaffee / Café américain / Kode “amepukano’

Latte macchiato...................cocooooioiiee, € 3,00
Milk with coffee / Milchkaffee / Lait avec du café / Monoko ¢ kode

Cappuccino/ Cappuccino decaffeinato........................... €2,5/3,5

Kanyuumo - Decaffeinated cappuccino / Koffeinfreier Cappuccino /
Cappuccino décaféiné / Kanyuunto 6e3 kodpenHa

Bevanda di SOia ..o € 2,50
Soy Milk / Soja-Milch / Lait de soja / CoeBoe monoko

Latte senza lattoSio...........cocooovoooioeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee € 2,50
Lactose-free milk / Laktosefreie Milch / Lait sans lactose / Monoko 6e3 1aktosbl

Bicchiere dilatte. ..., € 2,00
Glass of milk / Glas Milch / Verre de lait / Crakan monoka
Cioccolatacalda.............c.ooooiie e, € 3,50

Hot chocolate / Heifse Schokolade / Chocolat chaud / lfopsunii wokonas

The & Bevande calde

Tea & Hot Drinks / Tee & Krautertee / Thés et Boissons /YAAWHAMUTKK

Golden Bridge Tea ............ccccocoooovveieioiceieeeeee, € 3,50
Richiedi il nostro “Tea Menu” a la carte

Request our a la carte “Tea menu” / Fragen Sie nach unserer a la carte “Teakarte”
Demandez notre “menu de Tea” a la carte / 3anpocute Halwe «YaiiHoe MeHI0» N0 MeHI0

Limonatacalda ... € 3,00
Hot Lemon / Heifse Limonade / Citronnade chaude / fopaunii nemoHaz
Camomilla ..., € 3,00

Chamomile / Kamille / Camomille / pomaLuka

COLAZIONE / BRUNCH / MENU | 7:30 - 12:00
Breakfast / Brunch / Menl ‘ 7:30a.m-12:00a.m
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Fast Lunch Menu
12:00-14:30

Domenica esclusa

Exceﬂt on Sundays / Auf3er Sonntags
Dimanche exclu / He BK/loYasd BOCKpeceHbe

Coperto / Cover / Gedeck / Couvert / Cepsuposka € 3,00



Fast Lunch Menu / Schnelles Mittagsmenii
Menu Dejeuner Rapide / MeHio “Bbictpbiit Obea”

I nostri gentili ospiti
possono ordinare il pranzo a menu fisso
con i piatti giornalmente proposti
dal personale di sala

Our guests can order the set lunch menu
with the dishes of the day presented
by our restaurant staff.

Unsere Giste konnen ein festes Mittagsmenii
mit tiglich wechselnden Gerichten
direkt beim Kellner bestellen.

Nos hotes peuvent commander le déjeuner menu fixe,
avec des plats du jour proposés
par le personnel de salle.

Hamu yBaskaeMble KITMEHTHI MOTYT 3aKa3aTh
Ha 00e]l KOMIDIEKCHOE MEHIO,
B KOTOpOE BXOMAT OJIf0fa THS.

PRIMO E SECONDO PIATTO

FIRST COURSE AND MAIN COURSE
ERSTER GANG UND HAUPTSPEISE
PLAT DE PATES ET PLAT PRINCIPAL

NEPBOE W BTOPOE B/110A10

€ 20,00

Escluse bevande e coperto

Excluding drinks and cover charge / Ohne Getranke und Gedeck
Boissons et couverts non inclus / eBpo He BKIKOYas HANUTKI U CEPBUPOBKY

FAST LUNCH MENU | 12:00 - 14:30
Fast lunch menu ‘ 12:00a.m - 2:30 p.m
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Aperigourmet &
Ristorante A la Carte

12:00 - 14:30/18:30 - 22:00

Coperto / Cover / Gedeck / Couvert / Cepsuposka € 3,00



Aperigourmet
Aperigourmet / Aperitif / Aperigourmet / ANEPUTYPMAH

TAGLIERI PER DUE PERSONE
Tasting platters for two persons / Probierplatten fiir 2 personen
Plateau pour 2 personnes / PA3AENOYHAALOCKAHA 2MEPCOHY

** Aperigourmet Royal @ G-CA...........ccoooooiooiioi € 20,00
Crocche con mozzarella, delizia ai formaggi, frittatina di spaghetti,
arancino al sugo e scagnozzo di polenta
pral.Aperiﬁou‘rmet: Mozzarella croquettes, cheese delight, spaghetti omelette,
fried rice ball with sauce, and polenta chips
Aperitif Gourmet Royal: Mozzarella-Kroketten, Kasespezialitaten,
Spaghetti Omelett, Arancino mit Sauce und Polenta
Aperigourmet Royal: Croquettes de mozzarella, Délice aux fromages,
Omelette de spaghettis, Arancino avec sauce et polenta

Anepurypms “Koponesckuit”: KpokeTbl ¢ MOLLApE/Ioi, CbIpHOE HaciaxaeHue,
OMJIET U3 CMAreTTh, apaHUYMHO C COYCOM Y NONEHTON

Aperigourmet DeluxXxe  H-G-A.....cocoooooioioeceeeeeeeeee e, € 28,00
Gnocco fritto, salumi, formaggi, pane tostato e olio e.v.o Ca dei Frati

Delux Aperigourmet: Fried bread, cold cuts, toasted bread, Ca’ dei Frati olive oil

Apertif Gourmet Deluxe: Frittiertes Brot, Aufschnitte, getoastetes Brot, Ca’ dei Frati Olivendl
Aperigourmet Deluxe: Gnocco frit, charcuterie, pain grillé, Huile d'olive extra-vierge Ca dei Frati
Anepurypma ‘lentokc™: XXapeHble nenbmeHu, KonoacHble 13aenus, Cbipbl,

no/pkapeHblid xneb 1 01IMBKOBOE Mac/io nepaoro onkuma “Ka aen Gparn”

Aperigourmet Italian style GAr vt € 22,00
Tagliere di salumi all’italiana con schiacciata alla mediterranea (A!)-B-C-D-(E!)-F-H-I-L-M-0-P
Aperigourmet “Italian Style”: Italian-style charcuterie board with Mediterranean-style schiacciata
Aperigourmet ,,Italian Style” auf italienische Art: Italienischer auf schnitteller

mit Schiacciata nach mediterraner Art

Aperigourmet “Italian Style” a litalienne: Plateau de charcuterie avec schiacciata méditerranéenne
Anepurypma “UTabSHCKUK CTUAB': ACCOPTY 13 UTaNIbAHCKIX KOABAC C NENELL KO N0-CPeAN3EMHOMOPCKIA

Aperigourmet “Casaro” @  H-G-A.....oo, € 18,00
Formaggi e confetture con pane tostato

Aperigourmet Casaro: Selection of cheeses, jams, toasted bread

Apertif Gourmet Casaro: Verschiedene Kasesorten mit Marmelade und geréstetem Brot
Aperigourmet Casaro: Plateau de fromages, confitures, pain grillé

Anepurypm3 “Kasapo”: Cbipbl 1 keMbl C OAXapeHbIM X1eboM

Aperigourmet “Capriccio di mare” @ P-M-H-1-G-F-D-B-A...........co....... € 30,00
Selezione di piccoli antipasti di mare

Aperigourmet Capriccio di mare: Selection of fish specialties

Apertif Gourmet Capriccio di mare: Auswahl an Fisch Delikatessen

Aperigourmet Capriccio di mare: Choix de spécialité de la mer

Anepurypma “Kanpuuuo ay maps”: Bbibop Heb0/bLLMX 3aKyCOK 13 MOPENpOZYyKTOB

Cestino di gnocco fritto (6 pz.) @ GE-A....coovoveiveieeieee € 8,00

Basket of fried bread (6pcs) / Frittiertes Brot Kérbchen (6St)
Panier de Gnocco frit (6 pcs) / KopanHka xapeHbix nenbmeHei (6 Wr.)

O vegetariano / vegetarian / vegetarisch / Végétarien / seretapuanew
£5 senza lattosio / lactose-free / laktosefrei / Sans lactose / He conepxut naktosbi
senza glutine / gluten-free / glutenfrei / Sans gluten / e copepxur mioteH

APERIGOURMET & RISTORANTE A LA CARTE | 12:00 - 14:30 / 18:30 - 22:00
Aperigourmet & a la carte ‘ 12:00 a.m - 2:30 p.m / 6:30 p.m - 10:00 p.m




Insalatone
Salad / Salat / Salad / CANATbI

Caesar salad:  G-C-A .., € 17,00
Insalatina verde croccante, petto di pollo grigliato, crostini, uovo,

parmigiano, pancetta, erbe aromatiche e dressing allo yogurt

Caesar salad: Crispy green salad, grilled chicken breast, croutons, egg

Parmesan cheese, bacon, herbs and yoghurt dressing

Caesar Salat: Knackiger griiner Salat, gegrillte Hahnchenbrust, Croutons, Ei

Parmesan, Speck, Krauter und Joghurtdressing

Caesar salad: Salade verte croquante, blanc de poulet grillé, crodtons, ceuf

parmesan, pancetta, herbes aromatiques et vinaigrette au yaourt

Canar “Llesapb”: 3eneHblii XpyCTALLMIA Canat, KypuHas rpyanHKa rpuib, Cyxapuki,
1LL0, NapMe3aH, rpyanHKa, NpsiHble TPaBbl M 3anpaBka ¢ orypTom

Insalatona Greca: @  G-C-A..ooooooooeeeeeeeee, € 15,00
Misticanza, pomodoro, olive, feta, acciughe, yogurt bianco e crostini di pane

Greek Salad: Mixed salad leaves, tomato, olives, feta cheese, anchovies, plain yoghurt and croutons
Griechischersalat: Feldsalat, Tomaten, Feta, Sardellen, Joghurt und knuspriges Brot

Salade grecque: mache, tomates, olives, feta, anchois, yaourt et croutons de pain

rpeyeckuii canar: CanarHbiit MUKC, TOMUAOPbI, OMBKM, ETa, aHUOYCI, HOrypT 6e3 406aBOK M FPEHKY

Insalatona Avignon: @ G0, € 15,00
Mozzarelle ciliegine, pomodorini gialli al basilico, carote, tonno,
olive con insalatina croccante

Avignon Salad: Mozzarella balls, yellow tomatoes with basil,

carrots, tuna, olives with crispy salad

Avignon Salat: Kirschmozzarella, Kirschtomaten mit Basilikum,
Karotten, Thunfisch, Oliven mit knackigem Salat

Salade Avignon: Mozzarelle cerises, tomates cerises jaunes au basilic,
carottes, thon, olives et salade croquante

Canar “ABMHBOH”: LIapNKN MOLILAPESIbI, XENTble MOMUA0PUMKY C 6a3UINKOM,
MOPKOBb, TYHELL, OINBKM C XPYCTALLMAM CanaTom

Insalatona Mare: @  P-0-GDB......coooccooovvooieioreeoeoee € 18,00
Misticanza, mais, cetrioli, salmone affumicato, surimi, gamberetti,

pomodorini e philadelphia

Seasalad Mixed salad leaves, sweetcorn, cucumber, smoked salmon, surimi,

shrimps, cherry tomatoes, Philadelphia cheese

Meeressalat Feldsalat, Mais, Gurken, geraucherte Lachs, Surimi,

Krevetten, Kirschtomaten, Frischkase

Salade de mer: mache, mais, concombres, saumon fumé, surimi,

Garnelen, tomates cerises, fromage frais

Mopckoii canat: Canat pasHblx COPTOB, KyKypy3a, OrypLbl, KOMUYEHbIA 10COCh, CYpHUMM, KPEBETKM,
MOMUAOPbI Yeppu U Cbip ‘Dunagensous’

O vegetariano / vegetarian / vegetarisch / Végétarien / seretapuanew
£5 senza lattosio / lactose-free / laktosefrei / Sans lactose / He conepxut naktosbi
senza glutine / gluten-free / glutenfrei / Sans gluten / He conepxut mioten

APERIGOURMET & RISTORANTE A LA CARTE | 12:00 - 14:30 / 18:30 - 22:00
Aperigourmet & a la carte ‘ 12:00 a.m - 2:30 p.m / 6:30 p.m - 10:00 p.m




Antipasti
Appetizers / Starter / Entrées / 3AKYCKM

Tris di polenta ai formaggi @  G-EA....cooooiiiiiii, € 10,00
Fried polenta trio with cheeses

Gebratenes Polenta mit Kasen

Trio de polenta frite aux fromages

Tpu NTOMTHKA MONEHTbI C CbIPOM

Millefoglie di melanzane alla parmigiana® c........ € 12,00
Aubergine parmesan millefeuille

Auberginen Blatterteig nach Parmigiana-Art

Millefeuille d’aubergines au parmesan

Munnedonbe 13 baknaxaHos No-napmckiu

Mini gratin asparagi e parmigiano @ H-G-C-A...........c..ccccccooveeenn.n. € 14,00
Mini asparagus and parmesan gratin

Mini-Gratin mit Spargel und Parmesan

Mini gratin d’asperges et de parmesan

MUHK-NaHMpoBKa CO CapXoii 1 napMe3aHoMm

Crudité di pesce di mare ® O-P-HDB oo, € 28,00
2 gamberi rossi di Sicilia, 2 scampi, 2 ostriche Gillardeau,

1 tartar di salmone con passion fruit

Raw sea fish selection: 2 red sicilian prawns, 2 scampis, 2 Austern, 1 Salmon tartar with passion fruit
RohesMeeresfischfiletauswahl: 2roteSizilianische Garnelen, 2 Scampi, 2Huitres Gillardeau, 1 LachstatarmitPassionsfrucht
Poissondemercru; 2 Crevéttes rougede Sicile, 2langoustines, 2 huitres Gillardeau, 1 tartare de saumonauxfruits delapassion
Chipasimopckas pblba: 2cuUMAMICKIAe KpaCcHbIe KPEBETKY, 2 KPEBETKY, 2 CTpayca Kunnapao, 1TapTapu3nococa cMapakyiieit

Alici marinate con frittelledialghe ... € 16,00

e bruschette al pomodoro fresco e basilico® A+

Marinated anchovies with seaweed fritters and tomato-basil bruschettas

Marinierte Sardellen mit Algenfrikdelle und Bruschetta mit Tomate und Basilikum

Anchois marinés avec beignets d’algues et bruschettas a la tomate et au basilic
MapunHoBaHHbIe aHY0YChl C GpUTTaMM M3 BOLOPOCAEN 1 BPYCKETTaMM C TOMUZOPaMK 1 HA3UINKOM

Luccio alla gardesana con polenta @ LEDBA. e € 14,00
Pike Grdesana-Style with polenta

Hecht nach Gardesana-Art mit Polenta

Brochet a la gardesana accompagné de polenta

LLlyka no-rapaeacaHckit ¢ nofeHToi

Calamari ripienidirucolaeprovola..................ccccoocooviiviccicn, € 18,00

con purea di patateviola®  r-G-D-A

Squid stuffed with arugula and provolone cheese with purple mashed potatoes

Tintenfisch geflillte mit Rucola und Provolone Kése mit lila Kartoffelpliree

Calamars farcis a la roquette et au fromage provola avec purée de pommes de terre violettes
Kanbmapbl ¢ HAYMHKOIA 13 PYKKOJbI 1 Cbipa MPOBOAa C Ntope 13 kapTodens copta ‘Gronetosbiin”

O vegetariano / vegetarian / vegetarisch / Végétarien / seretapuanew
£5 senza lattosio / lactose-free / laktosefrei / Sans lactose / He conepxut naktosbi
senza glutine / gluten-free / glutenfrei / Sans gluten / He conepxut mioten

APERIGOURMET & RISTORANTE A LA CARTE | 12:00 - 14:30 / 18:30 - 22:00
Aperigourmet & a la carte ‘ 12:00 a.m - 2:30 p.m / 6:30 p.m - 10:00 p.m




Primi
First Courses / Erster Gang / Plat de pates / NEPBbIE B/IOAA

Spaghetti aglio, olio, peperoncino.....................cccocooooivcecen, € 16,00
con shriciolata di taralli pugliesi®  c-E-p-A

Spaghetti tossed in olive oil, garlic and chili pepper with a fine biscuit crumb

Pikante Spaghetti ,,aglio olio“ mit Brot Krimmel

Spaghetti épicés ail, huile et piment, et brisures de taralli des Pouilles
CnareTTy C YeCHOKOM, OIMBKOBbIM MAC/IOM, OTCPbIM MepLLEeM € KPOLLKOV U3 anyanincknx Tapanim

Risotto all'amarone “Cadei Frati” ...l € 24,00
mantecato al Monte Veronese (min.2 persone) @ G

Risotto with Amarone “Ca dei Frati” Baked dish with Monte Veronese cheese (min.2 persons)
Risotto mit Amarone-Wein ,,Ca dei Frati” gebacken mit Monte Veronese Kése (mind.2 Personen)
Risotto a 'amarone « Ca dei Frati » crémeux au fromage Monte Veronese (min. 2 personnes)
Pu3otTo ¢ BHOM “AmapoHe Ka aen @patu” u cbipom “MoHTe BepoHese” (M1H. 2 uenoBeka)

Tortelli di zucca con burro alla nocciola....................c..c.ccocoooeo € 22,00
e scaglie di bagoss @ a-cc-N

Pumpkin tortelli with butter and flakes of Bagoss cheese

Tortelli mit Klrbis, haselnuss Butter und Bagoss-Kases Flocken

Tortelli a la citrouille au beurre noisette et copeaux de fromage Bagoss Fiocons

TopTennHu C TbIKBOW, OPEXOBbIM MOAXKAPEHHBIM MACIOM M CTPY>XKKamMu cbipa Bagoss

Gnocchi di castagne con crema al taleggio .............................. € 18,00
e speck croccante A-G-H

Chestnut gnocchi with Taleggio cheese cream and crispy speck

Kastanien-Gnocchi mit Taleggio-Kasecreme und knusprigem Speck

Gnocchis de chataigne avec une créme de fromage Taleggio et speck croustillant

HbOKKM 13 KaLLUTAHOB C KpEMOM U3 Cblpa TaNeaYKO U XPYCTALLMM LLMEKOM

Tortellini di Valeggio in brodo  ACG......ccoooooovviiiiii € 12,00
Valeggio tortellini in broth / Valeggio-Tortellini in Briihe
Tortellini de Valeggio au bouillon / Toptennunn Baneaxo 8 bynboHe

Spaghetti alle vongole veraci e bottarga di muggine @ r-e-0-cA..... € 22,00
Spaghetti with real clams and mullet roe / Spaghetti mit Venusmuscheln und Mullet-Bottarga
Spaghetti aux palourdes et poutargue de mulet / CnareTTvt c MopcKMMM YepeHKamm 1 MKpoii kedanm

Riso Venere con verdurine @ FHE oo € 16,00
Black Venere rice with vegetables / Schwarzreis Venere mit Gemiise
Riz noir aux légumes / YepHbiit prc “BeHepe” c oBoLLaMN

Riso Venere con gamberetti e verdurine ® FHEBD oo € 18,00
Black Venere rice with prawns and vegetables / Schwarzreis Venere mit Garnelen und Gemiise
Riz noir aux crevettes et aux légumes / YepHblii puc “BeHepe” C KpeBETKAMM 1 0BOLLLY

Bigoli alle sarde e pane profumato @  LH-GED-CA.....ccocooernnnn. € 18,00
Bigoli with sardines and fragrant bread / Bigoli mit Sardinen und duftendem Brot
Bigoli (pates) aux sardines et pain parfumé / MakapoHsl “6uronn” c capanHKamu 1 apomaTtHbim x1e60om

Linguine all’astice @  ID-B-A...cooooioioiieeeee € 28,00
Linguine with lobster / Linguine mit Hummersauce
Linguine au homard / lunreuxm n3 noberepa

O vegetariano / vegetarian / vegetarisch / Végétarien / seretapuanew
5 senza lattosio / lactose-free / laktosefrei / Sans lactose / He conepxut naktosbi
senza glutine / gluten-free / glutenfrei / Sans gluten / He conepxut mioten

APERIGOURMET & RISTORANTE A LA CARTE | 12:00 - 14:30 / 18:30 - 22:00
Aperigourmet & a la carte ‘ 12:00 a.m - 2:30 p.m / 6:30 p.m - 10:00 p.m




Secondi
Main Courses / Hautspeis / Plats Principaux / BTOPbIEB/II0AA

Filetto di manzo al pepeverde  G.........ccocooevviiiiiiicce, € 26,00
Beef fillet with green pepper

Rinderrippe mit griinem Pfeffer

Filet de boeuf au poivre vert

®uine roSANHBI C 3eNEHBIM NEpLeMm

Costata (50085 oo € 28,00
Rib steak / Rib-Eye-Steak
Céte de boeuf / Creiik u3 pebpa

Guanciale di manzo al Ronchedone “Ca dei Frati” .................. € 26,00

con patate al rosmarino e polenta abbrustolita v

Stewed beef cheek with red wine sauce, rosemary potatoes and polenta

Geschmorte Rinderbacke mit Rotweinsofse, Rosmarinkartoffeln und Polenta

Joue de porc avec sauce au vin rouge, pommes de terre au romarin et polenta

CauHble Luieuky B BuHe PoHkeioHe “Ka en @patu” ¢ kaprodenem ¢ po3mMapuHOM 1 NoaapeHoi NoaeHTomn

Grigliata di carne N e € 24,00
Salamella, pollo, tagliata di manzo, agnello e costine BBQ

Mixed grill of meat: BBQ sausage, chicken, beef cut, lamb and ribs

Gegrilltes Fleisch: BBQ-Wurst, Huhn, Rind, Lamm und Rippchen

Viande grillée: Saucisse, poulet, tranches de beeuf, agneau et cotes levées au BBQ

Msico rpunb—cBuUHaa konbacka, KypaTiHa, FOBSXbs Hape3ka, MACO ATHeHKa 1 pebpblLLKY “6apbeKbio”

Branzino al sale (cottura 25 min) @ D e € 28,00
Salt-crusted sea bass

Wolfsbarsch in Salzkruste

Loup de mer en cro(ite de sel

Mopckoit okyHb, 3ane4€HHbIN B COK

Catalana di crostacei con verdure @ ) AR € 40,00
Catalan-style shellfish with vegetables

Katalanische Krustentiere mit Gemiise

Crostacés a la catalane avec légumes

KatanoHckue pakoobpasHble C 0BoLLAMN

Tentacolo di polpo arrosto..............co.cocooooiiiiieee € 20,00

con crema di zucca e carote @ D

Roasted octopus tentacle with pumpkin and carrot cream
Gerosteter Oktopusarm mit Kiirbis-Karotten-Creme

Tentacule de poulpe r6ti avec une creme de citrouille et carottes
3aneyéHHoe LLynabLie 0CbMUHOra C KPEMOM W3 TbIKBbI 1 MOPKOBH

Gran fritto di mare e verdure @ = P-E-D-B-A..ooivveioiiieeee € 25,00
Fried seafood and vegetable

Gebratene Meeresfriichte und Gemiise

Friture de la mer et de légumes

YKapeHble MOpenpoayKTbl C 0BOLLAMN

Grigliata di pesce @ P-O-N-D-B oo € 26,00
Grilled fish plate / Gegrillte Fischplatte
Grillades de poissons / MopenpoayKTbl rpuib

O vegetariano / vegetarian / vegetarisch / Végétarien / seretapuanew
5 senza lattosio / lactose-free / laktosefrei / Sans lactose / He conepxwt naktosbi
senza glutine / gluten-free / glutenfrei / Sans gluten / He conepsxur mioteH

APERIGOURMET & RISTORANTE A LA CARTE | 12:00 - 14:30 / 18:30 - 22:00
Aperigourmet & a la carte ‘ 12:00 a.m - 2:30 p.m / 6:30 p.m - 10:00 p.m




Contorni
Side Dishes / Beilagen / Garnitures /TAPHUP

Insalatamista® ..., € 5,00
Mixed salad / Gemischter Salat / Salade mixte / Canar

Verdureallagriglia® ... € 7,00
Grilled vegetables / Gegrilltes Gemiise / Légumes grillés / Osowuy rpunb

Patate al forno @ Gt € 7,00
Roast potatoes / Gebackene Kartoffeln / Pommes de terre au four / 3aneueHsiit kaprodpensb
Patate fritte @  E-A ..o, € 7,00

French fries / Pommes / Pommes frites / XXapeHblit kaprodenb

Spinaci freschi saltatial burro Ge..................c.ooocooiiiii € 5,00
Fresh spinach sautéed in butter / Frischer Spinat in Butter gediinstet
Epinards frais sautés au beurr / CBexuii WNuHaT, NpoXapeHHbIid B CIMBOYHOM Mac/e

Insalata dipomodoro® ..., € 5,00
Tomato salad / Tomatensalat / Salade de tomates / Canat 13 nomuaop

Carciofi alla romana H-E...........oocoooovovoioeeceeeeeeeeee, € 10,00
Roman style artichokes / Artischocken nach romischer Art / Artichauds a la romaine / Aptuiuoki no-pumcki
Broccolial vapore ... € 5,00
Steamed broccoli / Gediinsteter Brokkoli / Broccoli a la vapeur / Bpokkonu Ha napy

Cima di rapa, aglio, olio e peperoncino....................c.cccccccee.... € 5,00

Turnip greens, garlic, oil and chili peppers / Riibengriin, Knoblauch, Ol und Chilischote
Feuilles de navet, ail, huile et piment / BotBa penbl ¢ YeCHOKOM, O/IMBKOBbIM MAC/I0M M OCTPbIM MepLEM

Menu dei Piccoli
Children’s Menu / Menii Fiir Kinder / Menti Enfants / AETCKOE MEHIO
Pasta al pomodoro 0 ragll = GI-A.......cocoooooovooovcoicoecoeeeeeee € 9,00

Pasta with tomato sauce or meat sauce / Nudeln mit Tomaten- oder Bolognese
Pates a la tomate ou a la bolognaise / MacTa c TOMaTHbIM COyCOM UK C pary

Pasta ai formaggi @ G-A...........ccocooioiiiioioeee € 9,00
Pasta with cheese sauce / Nudeln mit Kase-Sauce / Pates aux fromages / Macra uau ¢ cbipom
Cotoletta alla milanese con patatine fritte ecaA............. € 10,00

Breaded veal cutlet with french fries / Wiener Schnitzel mit Pommes frites
Escalope a la milanaise - frites / OT6uBHag KOTAETA NO-MUAAHCKM C KAPTOLIKOM hpu

Hamburger di manzo alla griglia con patatine  NeA............ € 10,00
Grilled beef hamburger with french fries / Gegrillter Rindfleisch-Burger mit Pommes frites
Burger de beeuf grillé - frites / loBaxuit rambyprep Ha rpune ¢ KapToLIKOiA

Petto di pollo alla griglia con patatine e-A................c..ccccocooeee... € 10,00
Grilled chicken breast with french fries / Hahnchenbrust vom Grill mit Pommes frites
Poitrine de poulet grillé avec pommes frites / KypuHas rpyanHka Ha rpuse ¢ KapToLKoii

O vegetariano / vegetarian / vegetarisch / Végétarien / seretapuanew
€% senza lattosio / lactose-free / laktosefrei / Sans lactose / He conepxur naktossi
senza glutine / gluten-free / glutenfrei / Sans gluten / He cogepxut mioteH

APERIGOURMET & RISTORANTE A LA CARTE | 12:00 - 14:30 / 18:30 - 22:00
Aperigourmet & a la carte ‘ 12:00 a.m - 2:30 p.m / 6:30 p.m - 10:00 p.m




Formaggi, Dessert & Frutta

Cheese, Desserts & Fruit / Kase, Nachtisch und Obst
Fromages, Desserts & Fruits /CbIPbl, JECCEPTU®PYKTbI

Piccola degustazione di formaggi @  N-LHG-E............coocccooooiii) € 10,00
Small selection of cheeses

Kleine Kaseauswahl

Petite dégustation de fromages

He6onbluas Hapeska cbipoB

Tiramisu classico con Oro Saiwa @ A-C-G-H......covovvevvereeeeeeceeee, € 6,00
Tiramisu made with Oro Saiwa biscuits

Tiramisu zubereitet mit Oro Saiwa-Keksen

Tiramisu réalisé avec le biscuit Oro Saiwa

Tupamucy, npuroToBAeHHbIN ¢ neyeHbem Oro Saiwa

Sfogliatina di mele con salsa alla vaniglia @ AcG-H....................... € 6,00
Apple puff pastry with vanilla sauce

Apfelblatterteig mit Vanillesauce

Feuilleté aux pommes avec sauce a la vanille

A67104HbIii TMPOXOK 13 CIOEHOTO TeCTa C BAHN/bHBIM COYCOM

Mini Pan di spagna con crema di castagne @ A-C-E-G-H.................. € 6,00
Mini sponge cake with chestnut cream

Mini-Biskuitkuchen mit Kastaniencreme

Mini gateau de génoise avec creme de chataignes

MUHM TOPT U3 BUCKBMTA C KALITAHOBbIM KPEMOM

Baba Napoletano @ A-CE-G-H .........coovooivooeeeeeeeeeeeeeee. € 6,00
Neapolitan baba

Neapolitanischer Baba

Baba napolitain

HeanonutaHckuit 6aba

Composizione di frutta @ HE o € 10,00
Fruit platter / Frisches Obst
Composition de fruits / Komnosnuusa u3 ppyktos

Fragole/con gelato @  HG.....oooooooooiviooiceeeeeee, € 6,00/7,50
Strawberries/with ice-cream

Erdbeeren/mit Eiscreme

Fraises/avec glace

KnybHuKa/c MOpoeHbIM

Barchetta di @nanas H..........ococovovooeooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee, € 6,00
Pineapple / Ananas / Ananas / AHaHac

Tortino bianco, chunks al caramello salato N-I-H-E-C-A...c.co.oveeeeee.... € 10,00
White cupcake, salted caramel pieces

Weifser Kuchen, gesalzene Karamellstiicke

Gateau blanc, morceaux de caramel salé

Cnapkui NpOXOoK, KyCOUKIN CONEHOI kapameny

O vegetariano / vegetarian / vegetarisch / Végétarien / seretapuanew
5 senza lattosio / lactose-free / laktosefrei / Sans lactose / He conepxwt naktosbi
senza glutine / gluten-free / glutenfrei / Sans gluten / He conepxut mioten

APERIGOURMET & RISTORANTE A LA CARTE | 12:00 - 14:30 / 18:30 - 22:00
Aperigourmet & a la carte ‘ 12:00 a.m - 2:30 p.m / 6:30 p.m - 10:00 p.m




* Kk Kk Kk



Caffetteria

Coffee / Kaffee / Bar / KO®E

Caffé espresso TrisSMOKa...............ccocooooovoooioioeeeeeoe € 2,00
Trismoka espresso coffee / Kaffee Trismoka
Café expresso Trismoka / Kode “acnpecca” Trismoka

Caffé espresso Trismokaalbanco...................ccccoccoooooiei, € 1,50
Trismoka espresso coffee at the counter/ Kaffee Trismoka an der Theke
Café expresso Trismoka au comptoir / Kode “scnpecco” Trismoka 3a cToitkoid

ESPresso dOPpPio..........cccoovviiiiiioieeieeeceeeeeeee e, € 3,00
Double Espresso / Doppelter Espresso
Double expresso / Kode “apoitHoit scnpecco”

DeCaffeiNato ..o € 2,50
Decaffeinated coffee / Koffeinfreier Kaffee
Café décaféiné / Kode 6e3 kodenHa

Caffe A’ OFZO.......o.oeoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee, €2,5/3,5
Barley coffee / Gersten-Kaffee
Café d’'orge / lumeHHbIi Kode

Caffe SINSENG. ... €2,5/3,5
Ginseng coffee / Ginseng-Kaffee
Café au ginseng / Kode ¢ xeHblueHem

Caffe COrretto . ... € 3,50
Coffee with a dash of liqueur / Kaffee mit einem Schuss Likor
Café corretto (avec liqueur) / Kode c nukepom

Caffé shakerato ..o, € 4,00
Shaken coffee / Geschiittelter Kaffee
Café au shaker / BsbontanHblit kode

Caffé amMeriCaN0 ............co. oo € 2,50
American coffee / Amerikanischer Kaffee
Café américain / Kode “amepukaHo”

Latte macchiato.............cocooooioieee e, € 3,00
Milk with coffee / Milchkaffee
Lait avec du café / Monoko ¢ kode

Cappuccino/ Cappuccino decaffeinato........................... €2,5/3,5
KanyuuuHo - Decaffeinated cappuccino / Koffeinfreier Cappuccino /
Cappuccino décaféiné / KanyuumHo 6e3 kodeunHa

Bevanda di SOia ..., € 2,50
Soy Milk / Soja-Milch
Lait de soja / CoeBoe Monoko

Latte senza lattoSio............o.ocoovoiioeeeeeeeeeeeeeeeeeeee € 2,50
Lactose-free milk / Laktosefreie Milch
Lait sans lactose / Monoko 63 1akTosbl

Bicchiere dilatte. ..., € 2,00
Glass of milk / Glas Milch
Verre de lait / Crakas monoka

Cioccolatacalda.............c.cooooooioeeeeeeeeeeeee . € 3,50
Hot chocolate / Heifse Schokolade
Chocolat chaud / lopsumit wokonas,
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Aperitivi
Aperitif / Aperitive / Apéritifs / ANEPUTUBDI

SPHEZ APEIOL. ... € 6,50
SPHtZ CaAMPAN ..o € 6,50
SpritzLimoncello ... € 6,50
CampPari Orange ...........cooooiiiiieee s € 7,00
Campari SOAQA.............coooovoioieieieeeeeeee e, € 5,00
HUSO ... € 6,50
Americano Campari, Martini Red, SOUA .......c.ovveeveeeerereieeeereeeeeeer e, € 8,00
Americano Campari, Martini Red/Rot/ kpacHblit, Soda

Negroni Gin, Campari, Martini Red/Rot/ KPaCHbIiA.................ccoovvrrerrrrrrrnane. € 9,00
Golden Adler Cointreau, Angostura, ProSECCO.............c..vevveeeereereeeeeeeen, € 8,00
Cocktail Aquila (succhi di frutta e granating) ...............ccccovovvevereerrnecnnn. € 7,00
Fruit juices and grenadine/Fruchtsafte und Grenadine

Jus de fruits et grenadine / GpyKTOBbIE COKM 1 FPEHAANH

Aperitivi Analcolici

Non-Alcoholic Drinks / Alkoholfreie Aperitive

Apéritifs Sans Alcool / BE3ANKOrONbHbIE HAMUTKK

Bitter San Pellegrino.................cocoooooooieeeeeee € 4,50
Crodino ..o, € 4,50
Vini al calice

Wine by the glass / Weinglaser / Verre de vin / BUHO BBOKANE

Cuvée dei Frati Extra Brut Metodo Classico..... Ca’ dei Frati ........... € 7,00
Cuvée dei Frati Rosé Extra Brut Metodo Classico... Ca’ dei Frati ........... € 7,50
Cuvée dei Frati Dosaggio Zero Metodo Classico..... Ca’ dei Frati ........... € 8,50
I FratiLugana D.O.C.......ccoocoovvviiiiiieeee Ca’ dei Frati ... € 6,00
Brolettino Lugana D.O.C. ... Ca’ dei Frati ........... € 6,50
Pratto Vino bianco ..., Ca’ dei Frati ........... € 6,50
Rosadei Frati ... Ca’ dei Frati .......... € 6,00
Ronchedone ..o, Ca’ dei Frati ........... € 6,50
Tre Filer 0,375 Vinodolce........c.coooooveovie. Ca’ dei Frati ........... € 7,00
SUPETIOTE. ..o Ca’ dei Frati ... € 8,00

Acqua & Soft Drink

Mineral water & Soft drinks / Wasser & Erfrischungsgetranke
Eau et boissons gazeuses / MUHEPA/IbHAS| BOAA U HATUTKK

Acqua SanBenedetto.................cocooooiii € 3,50
San Benedetto 60 cl. / San Benedetto-Wasser 60 cl.
Eau San Benedetto 60 cl. / MuHepanbHad Boaa San Benedetto 0,6

Acqua 40 cl. Bott.plastica..............c.ccooooiioiiieeeee € 2,00
Water in a plastic bottle / Wasser in Plastikflasche
Eau 40 cl. Bouteille en plastique / MuH. Boga nnactvk 0,4 1

ACQUAEMENTA..........oooioeeeeeeeeeeeee e, € 2,00
Water and mint cordial / Wasser und Minzsirup / Menthe a 'eau / MuH. Boga ¢ MaTHO# 06aBKOiA

Coca Cola, Coca Cola Zero, Fanta, ...............cccocoovvoeciecie, € 4,00
Sprite, Lemonsoda, Ice Tea al limone/Lemon/Eistee Zitrone / Citron / /IuMoHHbIi uait
Ice Tea pesca/Peach/Eistee Pfirsisch / Péche / MepcukoBbiii uaii
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The & Bevande calde

Tea & Hot Drinks / Tee & Krautertee / Thés et Boissons /YA W HAMUTKU

Golden Bridge Tea ..., € 3,50
Richiedi il nostro “Tea Menu” a la carte

Request our a la carte “Tea menu” / Fragen Sie nach unserer a la carte “Teakarte”
Demandez notre “menu de Tea” a la carte / 3anpocute Halue «YaiiHoe MeHI0» N0 MEHIO

Limonata calda.............ocoooviieeeeeeeeeeeeeeeeeeee e € 3,00
Hot Lemon / Heif3e Limonade / Citronnade chaude / Topauuii nemoHaz
CamMOMILLA ... € 3,00

Chamomile / Kamille / Camomille / pomaluka

Succhi
Juices / Safte / Jus de fruits / COKK

Spremuta d’arancia..................c..cocooooooiooeeeeee € 6,00
Fresh orange juice

Frischer Orangensaft

Jus d’orange frais

CBexeBblXxarblii aneabCUHOBBIN COK

Succhiin bottigliadivetro: ... € 4,00

Ace - Pesca - Mela - Albicocca

Juice in a glass hottle: A.C.E. Juice: Orange, Carrot, Lemon juice / Peach / Apple / Apricot

Safte in Glasflasche: A.C.E.-Saft: Orangen-, Karotten-, Zitronensaft / Pfirsich / Apfel / Aprikose
Jus de fruits en bouteille de verre: Jus de fruits A.C.E: Orange, carotte et citron / Péche / Pomme / abricot
Cok B 6yTbinouke: Cok ACE (anenbcuH, MopkoBb, inmoH) / Mepcuk [ §610ko /abpukoc

Centrifughe ... € 800
Fresh Extracted Juice / Gepresste Fruchtsafte / Jus a lextracteur / LEHTPU®YTA

ACE: Carota, Arancia e limone
Carrot, orange and lemon / Karotte, Orange und Zitrone
Carotte, orange et citron / MOpKOBb, ane/bCuH U IMMOH

VERDE: Mela, Sedano, Cetrioli, Lime e Zenzero
CREEN: Apple, Celery, Cucumbers, Lime and Ginger / GRUN: Apfel, Sellerie, Gurken, Limette und Ingwer/
VERT: Pomme, céleri, concombres, citron vert et gingembre / 3ENNEHbIV: 6510k, cenbaepeit, orypup, aiim n uMoUpb

FRUTTA: Fragola, Melone, Ananas e Kiwi )
FRUIT: Strawberry, Melon, Pineapple and Kiwi / FRUCHTE: Erdbeere, Melone, Ananas und Kiwi /
FRUITS: Fraise, melon, ananas et kiwi / DPYKTbI: Kny6HuKka, AbiHg, aHaHaC 1 Knsu

CAFFETTERIA/BEVANDE/APERITIVI/BIRRE/VINI AL CALICE /COCKTAIL/AFTER DINNER
Coffee shop / Drinks / Aperitifs / Beers / Wine by the glass / Cocktails / After dinner




Birre
Beer / Bier / Biéres / nMBO

Birra analColiCa ..o € 4,00
Tourtel non-alcoholic beer

Alkoholfreies Bier

Tourtel biére sans alcool

besankoronbHoe nuBo

Birra media o piccola alla spina Peroni..............ccccccocooeveeenccnnn. €5,5/4,0
Draught medium or small beer

Mittleres oder kleines Bier vom Fass Peroni

Biére pression moyenne ou petite

Po3nneHoe cpefiHee nnn maneHbkoe nuBo “Peroni”

Menabrea, Heineken 33 Clo....oooooooooeeeeeeeeeeeeeeeeeeee € 6,00
WEISSDIEI 5O Cl. oo e, € 7,50
Weifshier

Birre Artigianali
Craft Beers / Craft-Biere / Biéres Artisanales / TMBO C MANbIX MTMBOBAPEH

Kloster Scheeyern 50 cl. Bionda..............cococooooovooiioccicce € 9,00
Kloster Scheeyern 50 cl. Scura Dunkel ... € 9,00
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Amari

Bitters / Bitterstoffe
Digestifs - Anis / FOPbKVME HAUTKU - AHUC

AVEINA .., € 5,00
Braulio... ..o, € 5,00
CYNAL e € 5,00
MONTENEEIO ... € 5,00
JAGEIMAUSTE ..o € 5,00
RAMAZZOTtI ..., € 5,00
Rabarbaro ZUCCa...........c.cooovovoiioeeeeeeeeeeeee, € 5,00
Branca Menta. ..., € 5,00
Fernet BranCa.............cooooooooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee € 5,00
AMaro del CapO ......ccovveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e € 5,00
ANIMANEIA ..o € 5,00
SCLEZIONE ..., € 8,00
Liquori

Liqueurs/ Likore / Liqueurs / TMKEPbI

Grand MarNIEI ..., € 6,00
SAMbBUCA. ... € 6,00
Bailey’s Irish Cream ..o, € 6,00
Di SaronnN0 OFgINALE ...........c.oviviieceeceeeeeeeeee e, € 6,00
KahlOa . ..o, € 6,00
LiIMONCELLO. ..., € 5,00

Grappa

TPAMMA

I Frati - Vinaccia di LUZANQ ................ccccccoovvoveiioicieeeeeeees € 5,50
Ca dei Frati

Amarone Pietro Dal Cero - Vinaccia di Amarone.............................. € 6,50
Ca dei Frati

GrapPe RISEIVA ..o € 6,00
Grappe SeleziONe...........cooovoeoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee € 8,00
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Distillati

Spirits / Spirituosen / CUIbHOANKOTO/IbHbIE HAMUTKU

WHISKY Bucku

Whisky SeleziONe ..o, € 12,00
Macallan L2 V. ..o, € 16,00
Ca0L Tla e, € 12,00
NTKKE ..., € 12,00
Glenmorangie L0 V. ..o € 12,00
Ardberg Islay 10 V..o € 14,00
JACK DANIEUS ... € 9,00
BULShMILUS TFiSh ..o € 9,00
RUM rom

Legendario Rum Cuba 7 Y. ......coccoovovoioiiieeeeeeeeeee . € 12,00
FLOr de CaRa TeITa c..covoeeeeeeeeeeee e € 12,00
Zacapa 23 SOLEra ......cocooovoieeeeeeeeeeeeeeeeeeeee € 12,00
SANTA TEIMESA ..o, € 12,00
Bally ABrIiCOLe ..., € 12,00
VODKA WODKA / BOAKM

StoliChNAYA ... € 9,00
COGNAC

Martell VS / Hennessy VS ..., € 10,00
BAS ARMAGNAC

Dartigalongue Hors d’Age .........cccoooooooeoeoeeeeeeeeeee . € 12,00
BRANDY

Vecchia ROmMagna .........ccocooooviviieeeeeeeeeeeeeeeeee, € 6,00
Gran Duque D’Alba ... € 12,00
Calvados MOFIN ..o, € 10,00
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Long Drinks & Cocktails

NOHT APUHKM N KOKTEANNIUA

AFTER DINNER

GIN & TONIC.o.eeeee e, € 10,00
Gin & TONIC SEleZIONE. ..., € 12,00
TASSONI .o € 12,00
POrTOTINO .o € 12,00
Malfy CItIUS ..o, € 12,00
GINMATE ..., € 12,00
Ballor BOTANIC ... € 12,00
HENAIICKS ..o, € 12,00
Botanist ISlay.........cooooiieeeeeeee e, € 12,00
BLaCk RUSSIAN ..o, € 12,00

Vodka, coffee liquor / Wodka, Kaffeelikor
Vodka, liqueur de café / Boaka, kogesiHbiii inkep

ESPresso Martini........o.cooooovoiiioieeeeeeeeeeeeeeeeeeee, € 12,00

Vodka, Kahlia, espresso / Wodka, Kahliia, Espresso
Vodka, Kahlua, expresso / Boaxa, Kaxnya, koge scripecco

MOJITO ..o, € 12,00
Rum, lime, mint, sugar, soda / Rum, Limette, Minze, Zucker, Soda
Rhum, citron vert, menthe sucre, soda / Pom, nasim, ma1a, caxap, coga

VIFGIN MOJITO ..o, € 8,00
Sprite, lime juice, mint, sugar, ginger Ale

Sprite, Limettensaft, Minze, Zucker, Ginger Ale

Sprite, jus de citron vert, menthe, sucre, ginger Ale

Cripadit, nasim, Mata, caxap, UMOMpPHbIL 3/1b

CaAIPININA. ..o € 12,00
White Rum, lime, mint, sugar, soda / Weilser Rum, Limette, Minze, Zucker, Soda
Rhum blanc, citron vert, menthe sucre, soda / beavii pom, navim, mata, caxap, co4a

MAFGATIEA ..o, € 12,00
Tequila, Cointreau, lemon juice, salt / Tequila, Cointreau, Zitronensaft, Salz
Tequila, Cointreau, jus de citron, sel / Tekuna, Cointreau, IMMOHHBI/ COK, CO/b

AMATETIO SOUT ... e e € 12,00

Di Saronno, lemon juice, orange juice, sugar / Di Saronno, Zitronensaft, Orangensaft, Zucker
Di Saronno, jus de citron, Jus d’orange, sucre
JInkép Di Saronno, IMMOHHbIV COK, ane/ibCHHOBbIV COK, caxap

SHINGEI .o € 12,00

Cognac, mint cream / Cognac, Minzcreme
Cognac, creme de menthe /Cognac, MATHbIV Kpem

Cuba Libre Rum, Coca Cola..........c.ooeoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee, € 10,00
WhHISKY COLla. ..o, € 10,00
GIN & LEMON ..., € 10,00
VOAKA TONIC ..., € 10,00
VOdKa LEMON ..o € 10,00
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Le Coppe Gelato™

Ice Cream Sundaes / Eisbecher / Coupes De Glace / MopoxeHoe



COPPA MACEDONIA ACE-GH-0vvoveeeeeeeeeeeeeeeeeeess € 9,00
ICE CREAM CUP WITH FRUIT-SALAD / FRUCHTEBECHER
COUPE MACEDONIA / MOPOXEHOE C ®PYKTOBbIM CAIATOM

Macedonia di frutta, salsa alla frutta, 2 palline di gelato alla frutta, panna
Fruit salad, fruit sauce, 2 scoops of fruit ice cream, whipped cream

Fruchtsalat, Fruchtsofse, 2 Kugeln Fruchteis, Sahne

Salade de fruits, sauce aux fruits, 2 boules de glace aux fruits, creme chantilly
DpyKkmosbwlii caram, GpyKmoebiii coyc, 2 Wapuka Ppykmosozo MopoxXeH020, CAUBKU

COPPA LIQUORE A-C-E-G-H-0..ovoveveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee. € 8,00
ICE CREAM CUP WITH LIQUEUR / LIKORBERCHER
COUPE LIQUORE / MOPOXEHOE C IMKEPOM

Liquore, 2 palline di gelato alla vaniglia, panna
Liqueur, 2 scoops of vanilla ice cream, whipped cream
Likor, 2 Kugeln Vanilleeis, Sahne

Liqueur, 2 boules de glace a la vanille, créme chantilly
JIUKep, 2 Wiapuka 8aHUAbHO20 MOPOXEH020, CAUBKU

COPPE GELATO

Ice cream cups




COPPA AMARENA AC-EGHO oo € 7,00
ICE CREAM CUP WITH BLACK CHERRY / AMARENABECHER
COUPE AMARENA / MOPOXEHOE C BULLHE

Amarene, 2 palline di gelato alla vaniglia, panna
Black cherries, 2 scoops of vanilla ice cream, whipped cream
Amarenakirschen, 2 Kugeln Vanilleeis, Sahne

Cerises, 2 boules de glace a la vanille, créeme chantilly
Buwing, 2 WapuKka eaHUAbH020 MOPOXXEH020, CAUBKU

COPPA CIOCCOLATO A-CE-GH-O..c.ovooorierceierreeriecnrceeieneene € 7,00
ICE CREAM CUP WITH CHOCOLATE / COUPE SCHOKOLADE
COUPE CIOCCOLAT / LUOKONIAZLHOE MOPOXEHOE

Salsa al cioccolato, 2 palline di gelato alla vaniglia, panna
Chocolate sauce, 2 scoops of vanilla ice cream, whipped cream
Schokosofse, 2 Kugeln Vanilleeis, Sahne

Sauce chocolat, 2 boules de glace a la vanille, créme chantilly
LLlokoAaOHbIli coyC, 2 WiapUKa 8AHUALHO20 MOPOXEH020, CAUBKU

COPPE GELATO

Ice cream cups




COPPA BAMBINI A-C-E-G-H-0u.vveeoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeen. € 4,50
ICE CREAM CUP FOR KIDS / KINDERBECHER
COUPE DE GLACE ENFANT / JETCKOE MOPOXXEHOE

2 palline di gelato a scelta con o senza panna

2 scoops of ice cream of your choice with or without whipped cream
2 Kugeln Eis nach Wahl mit oder ohne Sahne

2 boules de glace au choix avec ou sans créme chantilly

2 WAPUKa MOPOXeH020 Ha 8b1O0p ¢ UAU &3 CAUBOK

AFFOGATO AL CAFFE A-C-E-G-H-0...veeeeoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee, € 7,50
AFFOGATO SUNDAE WITH COFFEE / EISKAFFEE
ETOUFFE DANS LE CAFE / IM KAFFEE ERSTICKT

2 palline di gelato alla vaniglia con caffé e panna montata
2 scoops of vanilla ice cream with coffee and whipped cream

2 Kugeln Vanilleeis mit Kaffee und Schlagsahne

2 boules de glace vanille avec café et chantilly

2 WAPUKA 8AHUAbHO20 MOPOXEHO020 C Koche U 836UMbIMU CAUBKAMU

L PALLINA e € 1,50

1 scoop of ice cream / 1 Kugel Eis
1 Boule / 1 wapux

2 PALLINE. ... € 3,00

2 scoops of ice cream / 2 Kugeln Eis
2 Boule / 2 wiapuka

S PALLINE. ..o € 4,50

3 scoops of ice cream / 3 Kugeln Eis
3 Boule / 3 wiapuka

Whipped cream / Sahne
Creme chantilly / CAugKu

COPPE GELATO

Ice cream cups
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STORE VINI CA DEI FRATI

Si effettua Vendita dei vini dell'Azienda Agricola di Famiglia,
Ca dei Frati, al prezzo di cantina.

Direct sales of wines at “Ca dei Frati” cellar prices.
Direktverkauf der Weine zum Kellereipreis von Ca dei Frati.

Vente directe des vins de la Société Agricole de Famille, Ca dei Frati, au prix de la cave.
[Tpambie npodaxu Ha surodebHe “Ca dei Frati” no yere npoussodumens.

Qualora le sostanze indicate Le dovessero provocare allergie o intolleranze,
siete pregati di comunicarlo al momento dell'ordinazione.
I nostri collaboratori saranno lieti di fornire chiarimenti e ulteriori informazioni.
In caso di necessita vengono usati prodotti surgelati.
**Prodotti surgelati

If any of the above mentioned ingredients can cause you allergies or intolerances,
we ask you to inform our staff when ordering. They will be glad to give you furtherinformation.
Frozen products may be used if necessary.
**Frozen Product

Wenn die angegebenen Stoffe bei Ihnen Allergien oder Unvertréiglichkeiten hervorrufen,
bitte teilen Sie dies bei der Bestellung mit. Fiir Erlduterungen und weitere
Informationen stehen Ihnen unsere Mitarbeiter gerne zur Verfiigung.

Bei Bedarf werden Tiefkiihlprodukte verwendet.

**Gefrorene Produkte

Sivous étes allergique ou intolérant a certains ingrédients, veuillez nous en informer
au moment de la commande. Nos collaborateurs se feront un plaisir de vous apporter
des éclaircissements et des informations complémentaires.

Si nécessaire, des produits surgelés seront utilises.

**Produits congelés

Ecau Kakoe-Au6o U3 nepeuticAeHHbIX 8euiecime 8bisbigderm y 8ac arrepeuro Uau
HenepeHoCUMocb, nomaAglﬁcma, coo6u,éume HAM 06 31OM NpU 3aKd3e.
awiy compyoHuKu 6ydym padsl npedocmasumb paspscHeHus U
donoAHUMeAbHY UHPOpMAYUlo.
npu Heobxodumocmu 6yadym UcnoAb308aMbCs 3aMOPOXKeHHbIE NPOOYKMbI
% 3aMopoKeHHble NpodyKmbl



AQUILA D'ORO Srl V.le F. Agello, 47 /49 Rivoltella di Desenzano del Garda (Bs)
Tel. +39.030.9901222
www.aquiladorodesenzano.it



